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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BO120 0:00–0:01 ((canticchia))
BO119 0:01–0:02 okay

0:03–0:04 ci siamo
0:05–0:06 allora (.) cia::o,

BO120 0:06–0:07 ciao
BO119 0:07–0:08 tu ti chiami?
BO120 0:08–0:09 francesco,
BO119 0:09–0:12 okay franci allora e:::hm

0:12–0:16 volevo sapere::: e::h tu vivi qua a bologna
BO120 0:16–0:16 sì
BO119 0:16–0:16 giusto?
BO120 0:17–0:17 sì
BO119 0:17–0:21 e::hm vivi in questa casa con dei coinquilini?
BO120 0:21–0:23 sì coinquiline, e::h due coinquiline,

0:24–0:27 e::h vivo in zona murri
BO119 0:27–0:31 okay e la casa com’è fatta? se me la vuoi descrivere
BO120 0:31–0:40 la casa è fatta:: luoghi in comune sono due, quindi tipo:: la cucina e

il bagno, e poi le stanze da letto:: ognuno la singola
BO119 0:41–0:46 okay (.) e::hm se tu dovessi scegliere la tua stanza preferita

all’interno della casa?
BO120 0:46–0:47 la mia
BO119 0:47–0:50 chiaro (.) la stanza~ la camera [insomma]
BO120 0:50–0:51 [sì sì] sì sì
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Parlante Tempo unità Testo
BO119 0:51–0:57 e::: comunque cioè come:: (.) come vivete voi:: la casa, nel senso

0:58–1:02 non so magari quando siete tutti e tre in ca::sa state negli spazi
comu::ni

BO120 1:03–1:11 beh è difficile stare negli spazi comuni perché la cucina è:: diciamo è
cucina::: è poco vivibile

1:11–1:15 quindi::: cioè non ci sono gli spazi umani per vivercela assieme
1:16–1:21 quindi direi piuttosto che:: cioè non si vivono molto gli spazi comuni

ma piuttosto,
1:21–1:31 che::::: una persona cucina, e poi magari o mangia in:: in camera,

o mangi velocemente e poi vai in camera perché magari devi fare
spazio agli altri

BO119 1:31–1:34 perché non c’è spazio per tutti e tre:: nella [cucina]
BO120 1:34–1:35 [no] no no no as[solutamente]
BO119 1:35–1:37 [ah okay] (.) ah quindi è un po’ meno:::

1:38–1:43 per quanto riguarda spazi in comune magari::: [meno vissuta] dici-
amo

BO120 1:42–1:44 [pochi spazi zero] sì sì
BO119 1:45–1:49 eh vabbè comunque con le coinquiline ti trovi bene come rapporto

[tra di loro]
BO120 1:48–2:00 [sì] diciamo abbastanza bene per quel poco che vivo in casa diciamo

che (.) una convivenza::: una convivenza non convivenza perché co-
munque ci si vede poco, e quindi:::: [cioè]

BO119 1:59–2:01 [più] convivenza che amicizia [magari]
BO120 2:01–2:02 [sì] direi di sì sì
BO119 2:03–2:14 e:::hm tu sei stato anche in eras[mus, comu]nque, quindi hai fatto

anche un’altra esperienza [con~ sem]pre con studenti in [casa] (.) e lì
la casa com’era invece?

BO120 2:06–2:07 [sì]
2:09–2:10 [sì]
2:11–2:11 [sì]
2:15–2:19 lì la casa era di::: cinque stanze da letto,
2:20–2:21 quindi per cinque stude::nti,
2:22–2:29 una cucina gra::nde, un salone moltro grande, e un terrazzo dove::

passavamo molto:: molto tempo quindi lì per esempio,
2:29–2:37 c’era mo~ c’era molto il il condividere gli spazi in comune perché per

esempio in inverno (.) si mangiava tutti insieme in salone
2:38–2:41 e d’estate si mangiava tutti insieme in terrazza [quindi] mh

BO119 2:40–2:41 [bello]
2:42–2:46 quindi era praticamente l’opposto [rispetto a quello che vivi adesso]

BO120 2:44–2:46 [praticamente sì praticame]nte sì
BO119 2:47–2:52 e lì eri:: era una casa mista comunque, er[avate:: raga]zzi e ragazze?
BO120 2:50–2:51 [casa mista sì sì]

2:52–2:54 sì sì sì sì [nazionalità] diver[se],
BO119 2:52–2:53 [tutti:::]

2:54–2:55 [es]atto
BO120 2:55–2:58 quindi sì si è creata un po’ una bella [esperie~]
BO119 2:57–2:58 [quindi] eri l’unico italia::no.
BO120 2:58–3:05 no c’erano altre due italia~ altri due italia::ni e:::h poi una ragazza

spagnola e una ragazza inglese
BO119 3:05–3:07 mh e quanto tempo sei stato::?
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Parlante Tempo unità Testo
BO120 3:07–3:08 un anno
BO119 3:09–3:14 quindi un anno sempre con gli stessi coinquilini [o nel tempo son

cambiati? sempre gli st]essi
BO120 3:11–3:13 [sì (.) sì sì sì sempre gli stessi]
BO119 3:15–3:16 e invece::=ehm

3:17–3:22 voglio parlare un po’ di tutte le abitazioni così poi facciamo anche::
non so una specie di confronto,

3:22–3:27 per quanto riguarda la casa~ la tua casa proprio quella che hai giù
[perché] (.) tu sei di?

BO120 3:26–3:27 [sì]
3:28–3:29 di nomepaese, provincia [di foggia]

BO119 3:29–3:30 [okay] quindi::
3:31–3:39 la casa che hai lì::: magari (.) >non lo so< anche visto magari

riguarda anche la tua infanzia e adolescenza quindi,
BO120 3:39–3:39 sì
BO119 3:39–3:44 come la vedi? cioè come~ [cosa ti vie]ne in mente magari se pensi a

quella [casa]?
BO120 3:41–3:41 [beh la mia ca~]

3:43–3:44 [casa] è casa
3:45–3:48 cioè nel senso è il luogo:::
3:50–3:56 mh cioè tipo, (.) più sicuro al mon~ cioè nel senso lo vedo come se

fosse una: una cuccia
3:57–4:01 quindi nel senso il::~ casa~ cioè casa mia di
4:01–4:11 di nomepaese la casa dove sono nato e cresciuto è:: per me:: (.) un

po’ come come dire la:: la culla de~ di un neonato
BO119 4:11–4:14 certo (.) e ogni volta che torni magari::
BO120 4:14–4:15 s:~

4:15–4:26 cioè nel senso non c’è un:::. un po~ cioè nel senso io quando sono a
casa mia mi sento a casa (.) cioè è casa è:::: e ho delle certezze

BO119 4:27–4:29 cosa che ancora magari [non hai provato::]
BO120 4:28–4:37 [cosa che non ho pe]rché sono in affitto perché comunque:: vivo una

casa dove::: la vivo po::::co nel senso è::
4:38–4:41 c’è~ c’è poca la::~ c’è poca mano mia,

BO119 4:41–4:42 mh [mh]
BO120 4:42–4:50 [anche] perché comunque iniziando a::=avendo iniziato a lavorare

c’è poco tempo di:: di viversi casa cioè passo molto tempo al lavoro
piuttosto che a casa

4:51–4:55 mentre l’altra casa prima che iniziassi a lavorare sempre qui a
bologna era::

4:55–5:01 l’avevo resa già un po’ più:: casa mia, un po’ più abitazione nel
senso un po’ più, [che],

BO119 5:01–5:02 [persona::le],
BO120 5:02–5:02 personale sì
BO119 5:03–5:04 e quanto sei stato in [quella]?
BO120 5:04–5:04 [m:]:h

5:07–5:10 quanto sono stato, (.) in casa, (.) in via @nomeluogo?
5:13–5:13 due anni

BO119 5:17–5:18 ((ride)) non te lo ricor[di]
BO120 5:18–5:21 [due] anni pen~ [due an]ni due anni sì due anni no due anni sì
BO119 5:18–5:19 [okay]
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Parlante Tempo unità Testo
BO120 5:21–5:22 l’accendiamo
BO119 5:22–5:25 mh eravate sempre [tre o qua:::~]
BO120 5:24–5:25 [eravamo tre]:::

5:26–5:27 e uno e due sì tre coinquilini
BO119 5:28–5:29 maschi,
BO120 5:29–5:31 e:h il primo anno c’era una ragazza,

5:32–5:37 e il secondo anno un::: un ragazzo che si sono:: (.) scambiata [prati-
came]nte sì

BO119 5:36–5:37 [a:h]
5:38–5:44 ma invece la tua casa giù: è:: vivi~ cioè (.) e:h insomma ci sono i

tuoi [e]?
BO120 5:44–5:48 [casa] mi~ casa mia giù è:: un palazzo familiare quindi ci sono tutti

i::
5:48–5:50 i parenti ne[l::]:

BO119 5:49–5:49 [mhmh]
BO120 5:51–5:52 nel palazzo quindi:::
BO119 5:52–5:53 siete anche in tanti?
BO120 5:54–5:57 e::h sì nel senso ci sono i miei zii,

5:58–6:01 prima c’erano i miei nonni:: e::h siamo::,
6:02–6:05 attualmente siamo quattro famiglie prima ne eravamo in cinque

BO119 6:05–6:05 bello.
BO120 6:05–6:06 mh sì
BO119 6:07–6:08 e poi hai una sorella,
BO120 6:08–6:11 e poi sì ho una sorella sì (.) che vive a casa con i miei sì
BO119 6:11–6:17 e come::: cioè nel senso com’è il vostro rapporto? siete molto

lega::[ti::]
BO120 6:17–6:19 [sì] è un bel:::

6:19–6:22 un bel rapporto (.) cioè nel senso:::
6:23–6:24 è tra le cose più importanti che::
6:25–6:26 che ho.

BO119 6:26–6:30 mh (.) e lei stava:: anche lei qui a [bologna],
BO120 6:29–6:34 [lei stava::] ha studiato ha fatto la triennale qui a:::=diciamo a forlì,

6:35–6:39 poi è andata a f~ poi ha fatto una specialistica a milano ha lavorato
per un po’ di anni a mila::no,

6:40–6:45 poi:::::=e poi e poi niente poi se n’è andata è tornata giù
6:45–6:48 per:::::=eh::m
6:49–6:52 per voglia d~ di tornare a ca::sa e di lasciare milano

BO119 6:52–6:53 okay
6:54–7:02 e::::hm beh vabbè mi hai parlato praticamente delle tutte le case in

cui sei stato no? se dovessi invece immaginare
7:03–7:04 una casa ideale

BO120 7:05–7:05 sì
BO119 7:05–7:05 diciamo
BO120 7:07–7:10 una casa ideale. una casa ide[ale:::]
BO119 7:09–7:11 [come ti] immagini [magari:::]
BO120 7:11–7:15 [una casa] sicuramente vicino al mare, (.) che abbia un balcone con

vista mare,
7:16–7:17 e:::h
7:18–7:20 che abbia degli spazi:::
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Parlante Tempo unità Testo
7:21–7:22 grandi per poter:::
7:25–7:28 per poter ospitare persone amici ospiti,

BO119 7:28–7:31 quindi in generale ti immagini una casa bella grande
BO120 7:31–7:35 una casa che sia sì non eccessivamente grande cioè nel senso,

7:35–7:37 mi basta (.) gli spazi,
7:38–7:42 tali per cui posso ospitare senza problemi le persone amici o farci

delle:::
BO119 7:42–7:42 certo,
BO120 7:43–7:47 le cene. l’importante insomma (.) è che ci sia il balconcino con vista

mare
BO119 7:47–7:47 ((ride))

7:48–7:49 l’importante è quello
7:49–7:50 e::h
8:01–8:06 quindi vabbè per te insomma diciamo l’idea::le è avere il mare [vi-

cino ca]sa
BO120 8:05–8:06 [sì]

8:06–8:06 sì
BO119 8:07–8:09 però già comunque abiti,

8:10–8:13 cioè dove abiti tu, (.) [non hai] il ma[re]?
BO120 8:11–8:12 [no, cioè]

8:13–8:17 [no] io non ho il mare però diciamo con:: sempre di famiglia c’è
un’altra casa,

BO119 8:17–8:17 ah ah
BO120 8:17–8:21 che abbiamo ed è una casa diciamo con:::

8:22–8:25 al posto in cui andiamo a fare villeggiatura (.) [d’estate]
BO119 8:24–8:25 [ah okay]
BO120 8:25–8:26 e lì c’è:::

8:27–8:28 c’è il mare
BO119 8:29–8:30 e lì com’è invece?
BO120 8:30–8:31 è bellissimo

8:33–8:34 molto molto molto bell~
8:35–8:38 lì tra l’altro si~ cioè (.) per esempio quella potrebbe essere
8:39–8:43 tra virgolettele la casa dei sogni cioè (.) c’è il balconcino si vede il

mare,
BO119 8:43–8:45 la tua casa ideale [insomma] un po’
BO120 8:44–8:44 [sì]

8:45–8:46 riprende un po’::::
BO119 8:46–8:47 l’idea
BO120 8:47–8:48 l’idea sì
BO119 8:48–8:53 e::hm avete sempre comunque quattro cioè tre sta:::nze [nel senso::]
BO120 8:52–8:57 [sì tre] stanze~ tre stanze da letto più un::: una mansardina per gli

ospiti
BO119 8:58–8:58 mh mh,
BO120 8:59–9:01 salo::ne, cuci::na, balconcino.

9:02–9:02 grande
9:03–9:04 terrazzo [direi]

BO119 9:04–9:05 [okay] e è vicinissimo al mare,
BO120 9:05–9:11 ed è::: sì (.) cioè scendo::: una discesa e sono al mare praticamente
BO119 9:11–9:13 quindi d’estate andate sempre [lì::],
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Parlante Tempo unità Testo
BO120 9:13–9:15 [sempre] là (.) è la nostra casa:::
BO119 9:15–9:17 state tutto~ tutta l’estate,
BO120 9:17–9:19 è la nostra casa~ la dimora estiva della famiglia

9:20–9:22 perché anche lì i miei nonni costruirono una casa,
9:22–9:28 dove~ un palazzo dove::: poter stare tutti insieme (.) come hanno

fatto per @nomeluogo così hanno fatto per::
9:28–9:31 per @nomeluogo che è il posto::
9:31–9:32 dove andiamo noi l’estate

BO119 9:33–9:33 ed è lontano?
BO120 9:34–9:36 [da::: la mia città è] un’ora di distanza
BO119 9:34–9:35 [son lontane::]

9:37–9:37 m::h
BO120 9:37–9:38 di macchina

9:39–9:40 settanta chilometri sono
BO119 9:41–9:42 okay:

9:43–9:46 e::h vabbè (.) io ti ringrazio,
9:46–9:46 ((ride))

BO120 9:47–9:47 grazie a te,
BO119 9:48–9:49 apposto,
BO120 9:50–9:51 fnaut?
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